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(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

RÅDETS FORORDNING (EØF) Nr. 3882/91
af 18. december 1991

om fastsættelse for 1992 af de samlede tilladte fangstmængder for visse fiskehestande og
grupper af fiskebestande samt af visse betingelser for fiskeri af disse fangstmængder

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR -

behov for fangstbegrænsning, samt den andel heraf, der
tildeles Fællesskabet , under hensyntagen til dets forpligtel­
ser over for tredjelande;

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det Euro­
pæiske Økonomiske Fællesskab ,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr . 170 / 83
af 25 . januar 1983 om en fællesskabsordning for bevarelse
og forvaltning af fiskeressourcerne (*), ændret ved akten
vedrørende Spaniens og Portugals tiltrædelse , særlig
artikel 11 ,

i overenstemmelse med fremgangsmåden i artikel 2 i fiske­
riaftalen mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab
og Kongeriget Norge (2), i artikel 2 i fiskeriaftalen mellem
Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Kongeriget
Sverige (3 ) og i artikel 2 i fiskeriaftalen mellem Det Euro­
pæiske Økonomiske Fællesskab og den danske regering og
Færøernes Landsstyre (4) har parterne afholdt konsultatio­
ner om deres gensidige fiskerirettigheder for året 1992;

disse bilaterale konsultationer er afsluttet med tilfredsstil­
lende resultat ; det er derfor multigt at fastsætte TAC,
Fællesskabets andele og kvoterne for visse fælles og auto­
nome bestande , hvoraf en del er blevet tildelt Norge,
Sverige og Færøerne;

de tresidige konsultationer med Norge og Sverige om
gensidige fiskerirettigheder i Skagerrak og Kattegat er af­
sluttet med tilfredsstillende resultat; det er derfor muligt at
fastsætte TAC, Fællesskabets andele og kvoterne for visse
fælles og autonome bestande i disse områder;

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

Efter artikel 2 i forordning (EØF) nr. 170/ 83 skal Rådet
på grundlag af foreliggende videnskabelig rådgivning, her­
under især rapporten fra Den Videnskabelige og Tekniske
Komité for Fiskeri , udarbejde de bevaringsforanstaltninger ,
der er nødvendige til gennemførelse af målsætningerne i
artikel 1 i ovennævnte forordning;

hvis det viser sig nødvendigt at nedskære fiskeriet gennem
fangstbegrænsninger , skal Rådet efter artikel 3 i forordning
(EØF) nr. 170/ 83 fastsætte den samlede tilladte fangst­
mængde (TAC) pr . fiskebestand eller gruppe af fiskebestan­
de, den andel , der er til rådighed for Fællesskabet , samt de
særlige betingelser , der skal gælde for disse fangster;

for at beskytte fangstpladser og fiskebestande, og for at der
kan ske en afvejet udnyttelse af fiskeressourcerne, bør der
af hensyn til såvel fiskerne som forbrugerne hvert år
fastsættes en samlet tilladt fangstmængde (TAC) for hver
bestand eller hver gruppe af bestande af de arter , der har

Fællesskabet har undertegnet De Forenede Nationers hav­
retkonvention , som indeholder principper og regler for
bevarelse og forvaltning af havenes levende ressourcer;

som en af sine internationale forpligtelser skal Fællesskabet
medvirke i bestræbelserne på at bevare de fiskebestande,

(2) EFT nr. L 226 af 29 . 8 . 1980, s . 48 .
(3 ) EFT nr. L 226 af 29 . 8 . 1980, s . 2 .
(4) EFT nr. L 226 af 29 . 8 . 1980 , s. 12.f 1 ) EFT nr. L 24 af 27 . 1 . 1983 , s . 1 .
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som findes i internationale farvande; der bør tages hensyn
til omfanget af det fiskeri, som Fællesskabets fiskerfartøjer
har foretaget efter disse bestande, set i forhold til det
samlede fiskeri og til det bidrag, som Fællesskabet hidtil
har ydet for at bevare dem;

for at sikre en bedre udnyttelse af kvoterne for sild,
kulmule og makrel bør der tillades overførsler af kvoter for
ICES-afsnit IV c og VII d til ICES-afsnit IV b for så vidt
angår sild , og overførsler fra ICES-underområder og -afsnit
V b (EF-område), VI , VII , XII og XIV samt fra ICES-afsnit
VIII a , b og til ICES-afsnit II a (EF-område ) og underom­
råde IV (EF-område) for så vidt angår kulmule, og over­
førsler fra ICES-underområde og -afsnit II a (EF-område)
og TV samt II (bortset fra EF-området), V b (EF-område),
VI , VII , VIII a , b og e , XII og XIV til ICES-afsnit IV a
(EF-område) for så vidt angår makrel * og overførsler
mellem ICES-underområder og -afsnit V b (EF-område),
VI, VII og VIII a, b og d så vidt angår blåhvilling;

Den Internationale Østersøfiskerikommissiori har rekom­
manderet TAC for bestandene af laks, sild og brisling i
Østersøen og de andele, der skal tildeles hver kontraheren­
de part; den foreslåede TAC for torsk, som Fællesskabet
kan acceptere , er for tiden undergivet godkendelsesproce­
durerne;

for at sikre en bedre udnyttelse af bestandene af kuller i
område V b (EF-område), VI , XII og XIV, bør fangsterne i
afsnit VI a begrænses;

med henblik på at sikre en effektiv forvaltning bør der ske
en rimelig fordeling mellem medlemsstaterne af de dele af
TAC, der står til rådighed for Fællesskabet i 1992, således
at der sikres relativ stabilitet i fiskeriet i overensstemmelse
med artikel 4 i forordning (EØF) nr. 170/ 83 ; på baggrund af de seneste videnskabelige udtalelser er det

nødvendigt at fastlægge sæsonmæssige begrænsninger i
visse fiskeriaktiviteter i Firth of Clyde, Det Irske Hav og
Det Keltiske Hav for at begrænse fiskeriet efter sild;det forekommer ikke nødvendigt at fastsætte kvoter for

visse bestande, som fortrinsvis fiskes med henblik på forar­
bejdning til fiskemel og -olie ;

på baggrund af de seneste videnskabelige udtalelser er det
nødvendigt at fastlægge sæsonmæssige begrænsninger i
visse områder ud for Portugals kyst for at begrænse fiske­
riet efter ungkulmule;Spaniens andel af TAC for visse bestande i visse områder

og de forudfastsatte mængder af hestemakrel og blåhvil­
ling, der er tildelt Spanien, er fastsat i artikel 161 i akten
vedrørende Spaniens og Portugals tiltrædelse ; på baggrund af de seneste videnskabelige udtalelser bør

definitionen af tungefiskeriet opretholdes for store fartø­
jer;

de forudfastsatte mængder af blåhvilling skal fordeles inden
for ICES-afsnit V b (EF-område), VI, VII og VIII a , b og
d;

i henhold til tiltrædelsesaktens artikel 158 skal fiskeriet
fordeles mellem demersale og ikke-demersale arter, og det
er derfor nødvendigt at fastslå den gruppe, under hvilken
blåhvilling, hestemakrel og ansjos henhører;

situationen for flere bestande, bl.a. kuller og torsk i region
2, er meget alvorlig; den fortsatte anvendelse af uhensigts­
mæssige fangstmetoder medfører store genudsætninger; på
baggrund af de videnskabelige rekommandationer for de
TAC, der er mindre end den eksisterende fangstkapacitet i
medlemsstaterne, er det derfor tvingende nødvendigt at
indføre foranstaltninger med henblik på tilpasning af fiske­
riet; under de nuværende omstændigheder bør det overve­
jes at nedsætte fiskeriet efter torsk og kuller i Nordsøen,
vest for Skotland og i Skagerrak og Kattegat
med mindst 30 % —

for at disse TAC kan forvaltes effektivt, bør der fastsættes
bestemmelser for fiskeriet;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

på baggrund af de seneste videnskabelige udtalelser er det
nødvendigt at fastsætte sæsonmæssige begrænsninger i
visse fiskeriaktiviteter i Nordsøen og at øge mindste­
maskestørrelsen for at begrænse fangsterne af ungtorsk; Artikel 1

I denne forordning fastsættes for 1992 de samlede tilladte
fangstmængder (TAC) pr. bestand eller grupper af bestan­
de for visse fiskebestande eller grupper af fiskebestande
samt Fællesskabets andel heraf, dennes fordeling blandt

det er nødvendigt at forbyde fiskeriet efter brisling med net ,
hvis maskestørrelse er mindre end 32 mm, i Skagerrak og
Kattegat for at begrænse fiskeriet efter ungsild ;
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medlemsstaterne og de særlige bestemmelser, der gælder
for fiskeriet efter disse bestande f 1 ).

For så vidt angår bestanden af kulmule i ICES-afsnit II a
(EF-område) og underområde IV (EF-område), kan de
medlemsstater , der har fået tildelt en kvote i dette farvand,
når kvoten er opbrugt, foretage overførsler fra ICES-under­
områder og -afsnit V b (EF-område), VI , VII, XII og XIV
samt fra afsnit VIII a , Ib og d til afsnit II a (EF-område) og
underområde IV (EF-område).

I denne forordning afgrænses Skagerrak mod vest af en ret
linje fra Hanstholm fyr til Lindesnes fyr og mod syd af en
ret linje fra Skagen fyr til Tistlarna fyr og herfra til det
nærmeste punkt på den svenske kyst.

Disse overførsler skal i forvejen meddeles Kommissionen.
I denne forordning afgrænses Kattegat mod nord af en ret
linje fra Skagen fyr til Tistlarna fyr og herfra til det
nærmeste punkt på den svenske kyst og mod syd ad en ret
linje fra Hasenøre til Gniben spids, fra Korshage til Spods­
bjerg og fra Gilbjerg Hoved til Kullen.

I denne forordning forstås ved Nordsøen ICES-underom­
råde IV og den del af ICES-afsnit III a, der ikke er omfattet
af Skagerrak som defineret i denne artikel.

Artikel 2

TAC for bestande eller grupper af bestande, der er omfattet
af fællesskabsbestemmelser, og den andel af disse fangst­
mængder, som er tildelt Fællesskabet, er for 1992 fastsat i
bilaget.

Artikel 5

1 . Det er forbudt at beholde om bord eller lande fangster
af arter af bestande, Jfor hvilke der er fastsat TAC eller
kvoter, medmindre:

i ) fangsterne er taget af fartøjer fra en medlemsstat, der
har en kvote , og denne kvote ikke er opbrugt, eller

ii ) den andel af TAC, som er tildelt Fællesskabet (Fælles­
skabets andel), ikke er blevet fordelt som kvoter mellem
medlemsstaterne, og Fællesskabets andel ikke er blevet
opbrugt , eller

iii ) indtil den 31 . maj 1992, for så vidt angår alle andre
arter end sild og makrel, de er blandet med andre arter
og er taget med redskaber, hvis maskestørrelse er
32 mm eller derunder i region 1 og 2 eller 40 mm eller
derunder i region 3 i overensstemmelse med artikel 2,
stk . 1 , i forordning (EØF) nr. 3094/86 (4), og hverken
sorteres om bord eller ved landingen, eller

fra den 1 . juni 1992, for så vidt angår alle andre arter
end sild og makrel , de er blandet med arter og er taget
med redskaber, hvis maskestørrelse er 40 mm og derun­
der i region 1 , 2 og 3 og hverken sorteres om bord eller
ved landinger , eller

iv ) de , for så vidt angår sildefangster, holdes inden for de i
stk . 2 fastsatte grænser, eller

v) de, for så vidt angår makrel , er blandet med heste­
makrel eller sardin., og makrelmængden ikke overstiger
10 vægtprocent af den samlede mængde makrel, heste­
makrel og sardin om bord og fangsterne ikke er sorte­
ret, eller

vi) de fanges i forbindelse med videnskabelige undersø­
gelser, som gennemføres i henhold til forordning (EØF)
nr. 3094 / 86 .

Artikel 3

Fordelingen mellem medlemsstaterne af den andel af de i
, artikel 2 nævnte TAC, der står til rådighed for Fællesska­
bet, fastsættes som angivet i bilaget.

Denne tildeling berører ikke udvekslinger i henhold til
artikel 5 , stk. 1 , i forordning (EØF) nr. 170/ 83 og nye
tildelinger i henhold til artikel 11 , stk. 4 , og artikel 11c,
stk. 2 , i forordning (EØF) nr. 2241 /87 (2), ændret ved
forordning (EØF) nr. 3483 / 88 (3).

Artikel 4

For så vidt angår sildebestanden i Nordsøen og den østlige
del af Den Engelske Kanal kan der til ICES-afsnit IV b
overføres op til 50 % af kvoterne fra ICES-afsnit IV c og
VII d .

Samtlige landinger afskrives på kvoterne eller, såfremt
Fællesskabets andel ikke er blevet fordelt på kvoter mellem
medlemsstaterne, på Fællesskabets andel , medmindre det
drejer sig om fangster i henhold til punkt iii), iv), v) og
vi).

(*) Definitionen af de ICES- og CECAF-områder, hvortil der
henvises i denne forordning, findes i henholdsvis meddelelse fra
Kommissionen 85 /C 347/05 (EFT nr. C 347 af 31 . 12 . 1985 ,
s . 14) og meddelelse fra Kommissionen 85 /C 335/02 (EFT nr.
C 335 af 24. 12. 1985 , s . 2).

(2 ) EFT nr . L 207 af 29 . 7 . 1987, s. 1 .
(3 ) EFT nr. L 306 af 11 . 11 . 1988 , s . 2 . (4 ) EFT nr. L 288 af 11 . 10. 1986, s . 1 .
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— Danmarks vestkyst ved 55° 30' N

— 55° 30' N, 7° 00' 0

— 57° 00' N, 7° 00' 0

2. Indtil den 31 . maj 1992 er det, når der fiskes med net ,
hvis netstørrelse er mindre end 32 mm i region 1 og 2,
bortset fra Skagerrak og Kattegat, og med net, hvis maske­
størrelse er mindre end 40 mm i region 3 , forbudt at
beholde sild om bord, hvis de er blandet med andre arter ,
medmindre sådanne fangster ikke sorteres , og medmindre
sildefangsten, såfremt den kun er blandet med brisling,
ikke overstiger 10 vægtprocent af den samlede fangst af sild
og brisling. — Danmarks vestkyst ved 57° 00' N.

2. Fiskeri efter sild er forbudt i et område fra 6 til 12
sømil ud for Det Forenede Kongeriges østkyst målt fra
basislinjerne, mellem 54° 10' N og 54° 45' N fra den 15 .
august til den 30 . september 1992, og mellem 55° 30' N
55° 45 ' N fra den 15 . august til den 15 . september 1992.

Fra den 1 . juni 1992 er det , når der fiskes med net, hvis
maskestørrelse er mindre end 40 mm i region 1 , 2 (bortset
fra Skagerrak og Kattegat ) og 3 , forbudt at beholde sild om
bord, hvis de er blandet med andre arter, medmindre
sådanne fangster ikke sorteres , og medmindre sildefang­
sten , såfremt den kun er blandet med brisling , ikke oversti­
ger 10 vægtprocent af den samlede fangst af sild og
brisling.

3 . Fiskeri efter sild er forbudt hele året i Det Irske Hav
(ICES-afsnil: VII a ) i havområdet mellém Skotlands, Eng­
lands og Wales' vestkyst og en linje trukket 12 sømil fra
basislinjerne langs disse kyster, afgrænset mod syd af
53° 20' N og mod nordvest af en linje trukket mellem Mull
of Galloway (Skotland) og Point of Ayre (Isle of Man).

Indtil den 31 . maj 1992 er det , når der fiskes med net, hvis
maskestørrelse er mindre end 32 mm i region 1 og 2, og
med net, hvis maskestørrelse er mindre end 40 mm i
region 3 , forbudt at beholde sild om bord, hvis de er
blandet med andre arter , medmindre sådanne fangster ikke
sorteres, og medmindre sildefangsten, såfremt den er blan­
det med andre arter, uanset om disse omfatter brisling, ikke
overstiger 5 vægtprocent af den samlede fangst af sild og de
andre arter .

Fra den 1 . juni 1992 er det , når der fiskes med net, hvis
maskestørrelse er mindre end 40 mm i region 1 , 2 (bortset
fra Skagerrak og Kattegat) og 3 , forbudt at beholde sild om
bord, hvis de er blandet med andre arter, medmindre
sådanne fangster ikke sorteres, og medmindre sildefang­
sten , såfremt den er blandet med andre arter , uanset om
disse omfatter brisling, ikke overstiger 5 vægtprocent af
den samlede fangst af sild og de andre arter .

4 . Fiskeri efter sild er forbudt fra den 21 . september til
den 31 . december 1992 i den del af Det Irske Hav
(ICES-afsnit VII a), der afgrænses af følgende skærings­
punkter:

a) — Isle Mans østkyst ved 54° 20' N

— 54° 20' N , 3° 40' V

— 53° 50' N, 3° 50' V

— 53° 50' N, 4° 50' V

— Isle of Mans sydvestkyst ved 4° 50' V

b) — Nordirlands østkyst ved 54° 15 ' N

— 54° 15' N, 5° 15' V

— 53° 50'N, 5° 50'V

— Irlands østkyst ved 53° 50' N.

Fra den 1 . juni 1992 er det , når der fiskes med net, hvis
maskestørrelse er mindre end 32 mm i Skagerrak og Katte­
gat, forbudt at beholde sild om bord , hvis de er blandet
med andre arter , medmindre sådanne fangster ikke sorte­
res , og medmindre sildefangsten, såfremt den er blandet
med andre arter , uanset om disse omfatter brisling, ikke
overstiger 5 vægtprocent af den samlede fangst af sild og de
andre arter.

3 . Beregning af den procentvise andel af bifangster og
anvendelsen heraf sker i overensstemmelse med artikel 2 i
forordning (EØF) nr . 3094 / 86 . Fiskeri efter sild er forbudt hele 1992 i Logan Bay (farvan­

det øst for en linje trukket fra Mull of Logan, der ligger på
54° 44' N og 4° 59' V, til Laggantalluch Head, der ligger
på 54° 41 ' N og 4° 58' V).

Artikel 6

1 . Fiskeri efter sild er forbudt fra den 1 . juli til den
31 . oktober 1992 i det område, der afgrænses af følgende
skæringspunkter :

5 . Uanset stk . 4 kan fartøjer på indtil 12,2 m, som er
registreret i havne på Irlands og Nordirlands østkyst mel­
lem 53° 00' N og 55° 00' N, fiske efter sild i det i stk. 4 ,
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til den 31 . marts 1992 og fra den 1 . oktober til den
31 . december 1992 i de geografiske områder, der afgrænses
af en linje gennem følgende skæringspunkter:

— et punkt på Danmarks vestkyst ved 55° OO' N

— 55° 00' N, 7° 00' 0

— 54° 30' N, 7° 00' 0

— 54° 30' N, 6° 00' 0

— 53° 30' N, 6° 00' 0

— 53° 30' N, 4° 00' 0

litra b), beskrevne forbudte område. Det er kun tilladt at
benytte drivgarn med en minimumsmaskestørrelse på
54 mm.

6 . Fiskeri efter sild er forbudt fra den 1 . januar til den
30. april 1992 i havområdet nordøst for en linje trukket
mellem Mull of Kintyre og Corsewall Point.

7 . Fiskeri efter sild er forbudt fra den 1 . til den
15 . november 1992 i det område, der afgrænses af følgende
skæringspunkter:

— Irlands sydøstkyst ved 8° 30' N

— 51° 15'N, 7°30'V

— 51° 15 ' N , 9° 00' V

— Irlands sydkyst ved 9° 00' V.

8 . De i denne artikel beskrevne områder og perioder kan
ændres ifølge fremgangsmåden i artikel 14 i forordning
(EØF) nr . 170/ 83 .

— et punkt på Nederlandenes kyst ved 4° 00' 0 .

2. Uanset stk . 1 er det tilladt at anvende alier former for
trawl , snurrevod og lignede slæberedskaber i de i stk. 1
beskrevne områder , forudsat at maskestørrelsen er 100 mm
eller derover.

3 . Uanset stk. 1 kan der fiskes efter rejer (Crangon
crangon) i de stk . 1 beskrevne områder, såfremt der
anvendes et sorteringstrawl, således at bifangsten af fisk
ikke holdes tilbage i trawlet. Anvendelse af skrabetov er
forbudt.

4 . Uanset stk. 1 kan der fiskes efter voksne ål (Anguilla
anguilla ) i de i nævnte stykke angivne områder.

5 . Uanset stk. 1 kan fartøjer med en motorkraft på højst
221 kW fiske efter fladfisk i det i stk . 1 beskrevne område
fra 1 . oktober til 30 . november 1992 på de i artikel 9 ,
stk. 3 , i forordning (EØF) nr. 3094 / 86 fastsatte betingelser
med bomtrawl med en mindstemaskestørrelse som fastsat i
bilag I til den nævnte forordning.

Artikel 7

1 . Fiskeri efter brisling med trawl, hvis maskestørrelse er
mindre end 32 mm, er forbudt hele året i Skagerrak og
Kattegat .

2. Fiskeri efter brisling er forbudt:

a) i ICES' statistiske rektangel 39E8 fra den 1 . januar til
den 31 . marts 1992. Ved anvendelse af denne forord­
ning afgrænses dette ICES-rektangel af en linje, som fra
Englands østkyst løber stik øst langs 55° 00' N til
1° 00' V, derfra stik nord til 55° 30' N og derfra stik
vest til Englands kyst

b) fra den 1 . januar til den 31 . marts 1992 i det indre af
Moray Firth vest for 3° 30' V og i det indre af Firth of
Forth vest for 3° 00' V.

3 . De i denne artikel beskrevne områder og perioder kan
ændres efter fremgangsmåden i artikel 14 i forordning
(EØF) nr. 170/ 83 .

Artikel 10

Blåhvilling, hestemakrel og ansjos skal anses som ikke­
demersale arter.

Artikel 8

Makrel-, brisling- og sildefiskeri med trawl og snurpenot er
forbudt i Skagerrak fra midnat lørdag til midnat søndag og
i Kattegat fra midnat fredag til midnat søndag.

Artikel 11

Det er forbudt at anvende alle former for trawl, snurrevod
og lignende slæberedskaber fra den 1 . januar til den
29. februar 1992 og fra den 1 . oktober til den 31 .
december 1992 i de geografiske områder, der afjgrænses af
en linje gennem følgende skæringspunkter:

— et punkt på Portugals vestkyst ved 37° 50' N

— 37° 50' N, 9° 3 ' V

— 37° 00' N, 9° 6' V
— et punkt på Portugals vestkyst ved 37° 00' N.

Artikel 9

1 . Det er forbudt at anvende alle former for trawl,
snurrevod og lignende slæberedskaber fra den 1 . januar
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Artikel 12

Uanset artikel 2 og bilag I i forordning (EØF) nr. 3094/ 86
begrænses fiskeriet i region 2 , geografisk område »Nordsø­
en«, og tilladte målarter »tunge«, i perioden 1 . april til 31 .
maj til området syd for 55° N for fartøjer på 221 kW og
derover, der fisker med bomtrawl med en maskestørrelse
på mellem 80 og 90 mm. For det pågældende fiskeri :

— finder den mindste fangstprocent for målarter ikke
anvendelse

— fastsættes den højeste fangstprocent for torsk, kuller ,
hvilling og mørksej til 15 % .

Ved ovennævnte fartøjers fiskeri i nævnte område er det
forbudt at medbringe enhver form for trawl eller net med
mindre maskestørrelse end maskestørrelsen i det redskab,
der rent faktisk fiskes med .

Kommissionen meddeler sin afgørelse inden otte arbejds­
dage .

2 . Alle medlemsstater med torskekvoter i Skagerrak og
Kattegat (område III a ) træffer de nødvendige foranstalt­
ninger , som de meddeler Kommissionen senest den 1 .
marts 1992 , til at sikre , at hvert fartøj , hvis torskefangster i
område III a i perioden 1 . januar 1989 til 30 . juni 1990
oversteg i) 70 tons og ii) 25 vægtprocent af deres samlede
fangster , og ethvert fartøj , der erstatter et andet fartøj i
ovenfor definerede kategori, forbliver i havn i mindst otte
sammenhængende dage pr. kalendermåned i perioden 1 .
februar til 31 . december 1992 eller i alt 135 dage i samme
periode.

Medlemsstaterne meddeler senest den 20. januar 1992
Kommissionen, hvilken af de to ovennævnte regler for
begrænsning af dage på havet de vil anvende i forbindelse
med de pågældende fartøjer .

De medlemsstater , der som følge af anvendelsen af oven­
nævnte bestemmelser ikke er i stand til at udnytte deres
torskekvoter i område III a (Skagerrak og Kattegat) i 1992 ,
kan anmode Kommissionen om at få reduceret eller blive
undtaget fra ovennævnte begrænsning i dage på havet .

Kommissionen meddeler sin afgørelse inden otte arbejds­
dage .

Artikel 14

Uanset artikel 2 i og bilag I til forordning (EØF)
nr . 3094 / 86 er den største procent af beskyttede arter
15 % , heraf ikke over 5 % for torsk og kuller, for så vidt
angår følgende rubrikker: region 2, geografisk område
»hele regionen undtagen sperlingkassen« og tilladte målar­
ter »sperling«.

Artikel 15

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggø­
relsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende .

Den anvendes fra den 1 . januar 1992.

Artikel 13

1 . Alle medlemsstater med torske- og kullerkvoter i Nord­
søen eller vest for Skotland (område IV og VI a) træffer de
nødvendige foranstaltninger , som de meddeler Kommissio­
nen senest den 1 . marts 1992 , til at sikre , at hvert enkelt
fartøj , hvis samlede længde overstiger 10 meter, og hvis
torske- og kullerfangster i område IV og VI a i perioden
1 . januar 1989 til 30 . juni 1990 oversteg i ) 100 tons og ii)
40 vægtprocent af deres samlede fangster, samt ethvert
fartøj , der erstatter et andet fartøj i den ovenfor definerede
kategori , forbliver i havn i mindst otte sammenhængende
dage pr. kalendermåned i perioden 1 . februar til 31 .
december 1992, eller i alt 135 dage i samme periode .

Medlemsstaterne meddeler senest den 20 . januar 1992
Kommissionen, hvilken af de to ovennævnte regler for
begrænsning af dage på havet de vil anvende i forbindelse
med de pågældende fartøjer .

De medlemsstater, der som følge af anvendelsen af oven­
nævnte bestemmelser ikke er i stand til at udnytte deres
torske- og kullerkvoter i område IV og VI a i 1992, kan
anmode Kommissionen om at få reduceret eller blive und­
taget fra ovennævnte begrænsning af dage på havet .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat .

Udfærdigt i Bruxelles , den 18 . december 1991 .

På Rådets vegne
P. BUKMAN

Formand
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ANEXO / BILAG / ANHANG / ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ / ANNEX / ANNEXE / ALLEGATO / BIJLAGE / ANEXO

TAC en 1992 por especie y zona y la distribución, entre los Estados miembros :, de la parte asignada a la
Comunidad (en toneladas peso vivo)

TAC for 1992 pr. bestand og pr. område og fordelingen blandt medlemsstaterne af Fællesskabets andel (tons
levende vægt)

TAC für 1992 je Bestand und Bereich und die Aufteilung des für die Gemeinschaft verfügbaren Anteils auf die
Mitgliedstaaten (in Tonnen Lebendgewicht)

TAC ανά απόθεμα και ζώνη για το 1992 καθώς και η κατανομή μεταξύ των κρατών μελών του
χορηγουμένου στην Κοινότητα μεριδίου (σε τόνους ζωντανού βάρους)

TACs by stock and by area for 1992 and the allocation among the Member States of the share available to the
Community (in tonnes live weight)

TAC pour 1992 par stock et par zone ainsi que la répartition entre les Etats membres de la part attribuée à la
Communauté (en tonnes poids vif)

TAC per il 1992 per popolazione e per zona e la ripartizione tra gli Stati membri della parte disponibile per la
Comunità (in tonnellate peso vivo)

TAC voor 1992, per bestand en per gebied en de verdeling over de Lid-Staten van het voor de Gemeenschap
beschikbare aandeel (in ton levend gewicht)

TAC para 1992, por existência e por zona e a repartição, entre os Estados-membros, da parte atribuída à
Comunidade (em toneladas peso vivo)

Especie / Art / Art / Είδος / Species /
Espèce / Specie / Soort / Espécie

Zona / Område /
Bereich / Ζώνη /

Zone / Zone / Zona /
Sector / Zona

TAC

Estado miembro / Medlemsstat /
Mitgliedstaat / Κράτος μέλος /

Member State / État membre / Stato
membro / Lid-Staat / Estado-membro

Cuota / Kvote / Quote /
Ποσόστωση / Quota /
Quota / Contingente /
Quota / Quota

( 1 ) (2) (3 ) (4 ) (S )

Arenque / Sild / Hering / Ρέγγα /
Herring / Hareng / Aringa /
Haring / Arenque
(Clupea harengus)

Ola 124 000 België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

52 390(5)
840 (4)

CEE /E0F/EWG/EOK/EEC/EEG 53 230

Arenque / Sild / Hering / Ρέγγα /
Herring / Hareng / Aringa /
Haring / Arenque
(Clupea harengus)

ra b, c, d 0 ) 90 000 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
. Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

20 380
65 970

CEE /E0F/EWG/EOK/EEC/EEG 86 350
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( 1 ) (2 ) (3 ) (4 ) (5 )

Arenque / Sild / Hering / Ρέγγα / II a (!), IV a , b 380 000 België /Belgique
Herring / Hareng / Aringa / Danmark 70 550
Haring / Arenque Deutschland 44 680

(Clupea harengus) Ελλάδα

\ \ España
l l France 13 740

Ireland
Italia

I Luxembourg
Nederland 60 790

! Portugal
United Kingdom 61090

CEE /E0F/EWG/EOK/EEC/EEG 250 850 (6)

Arenque / Sild / Hering / Ρέγγα / IV c (7), VII d 50 000 (*) België/ Belgique 8 950
Herring / Hareng / Aringa / IlII Danmark 790
Haring / Arenque Il Deutschland 790

(Clupea harengus) IlII Ελλάδα

IlII España
IlIl France 19 910

\ IlIl Ireland
Il\\ Italia
II Luxembourg
IlII Nederland 15 580
IlII Portugal I

United Kingdom 3 980

CEE/E0F/EWG/EOK/EEC/EEG 50 000

Arenque / Sild / Hering / Ρέγγα / V b (!), VI a 62 000 België /Belgique \
Herring / Hareng / Aringa / North (8 ), VI b II Danmark
Haring / Arenque Deutschland 6160

(Clupea harengus) Ελλάδα

II España I
\ II France 1 170
lili Ireland 8 330
\ Italia

Luxembourg
Nederland 6160

\ Portugal
United Kingdom 33 320

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 55 140

Arenque / Sild / Hering / Ρέγγα / VI a South (9), 28 000 België/ Belgique
Herring / Hareng / Aringa / VII b, c \ Danmark
Haring / Arenque \ \ Deutschland

(Clupea harengus) I Ελλάδα

l \ España l
\ \ France

Ireland 25 450
\ Italia I

Luxembourg I
\ I Nederland 2 550
I Portugal

United Kingdom

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 28 000
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( 1 ) (2 ) , (3 ) (4 ) (5 )

Arenque / Sild / Hering / Ρέγγα /
Herring / Hareng / Aringa /
Haring / Arenque
(Clupea harengus)

VI a Clyde (10) 2 300 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom 2 300 (46 )

CEE /E0F/EWG/EOK/EEC/EEG 2 300

Arenque / Sild / Hering / Ρέγγα /
Herring / Hareng / Aringa /
Haring / Arenque
(Clupea harengus)

VII a (») 7 000 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

1 820

5180

I CEE /E0F/EWG/EOK/EEC/EEG 7 000

Arenque / Sild / Hering / Ρέγγα /
Herring / Hareng / Aringa /
Haring / Arenque
(Clupea harengus)

VII e, f 1 000 n België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

500

500

I -

CEE/E0F/EWG/EOK/EEC/EEG 1000

Arenque / Sild / Hering / Ρέγγα /
Herring / Hareng / Aringa /
Haring / Arenque
(Clupea harengus)

VII g, h , j , k (12) 21 000 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

230

1300
18 140

1 300

30

I CEE/E0F/EWG/EOK/EEC/EEG 21 000



Nr. L 367/ 10 De Europæiske Fællesskabers Tidende 31 . 12 . 91

( 1 ) (2 ) (3 ) (4 ) (5 )

Espadín / Brisling / Sprotte /
Σαρδελόρεγγα / Sprat / Sprat /
Spratto / Sprot / Espadilha
(Sprattus sprattus)

III a 50 000 («)(*)' België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

32 830 (5) (M)
70(«)(M)

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 32 900 (14)

Espadín / Brisling / Sprotte /
Σαρδελόρεγγα / Sprat / Sprat /
Spratto / Sprot / Espadilha
(Sprattus sprattus)

III b, c, dl (!) 32 000 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

18 330
11 670

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 30 000

Espadín / Brisling / Sprotte /
Σαρδελόρεγγα / Sprat / Sprat /
Spratto / Sprot / Espadilha
(Sprattus sprattus)

Π a (i ), IV ( i ) 55 000 C ) België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

1 500
1 500
1 500

1 500

1 500

1 500
33 680 (3) («)

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 42 680

Espadín / Brisling / Sprotte /
Σαρδελόρεγγα / Sprat / Sprat /
Spratto / Sprot / Espadilha
(Sprattus sprattus)

VII d, e 12 000 n België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
Españá
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

60
3 900
60

840

840

6 300

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 12 000
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( 1 ) (2) (3 ) (4 ) (5 )

Anchoa / Ansjos / Sardelle /
Αντσούγια, γαύρος / Anchovy /
Anchois / Acciuga / Ansjovis /
Biqueirão (Anchova)
(Engraulis encrasicolus)

VIII 30 000 H België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

27 000
3 000

CEE/E0F/EWG/ EOK/EEC/EEG 30 000

Anchoa / Ansjos / Sardelle /
Αντσούγια, γαύρος / Anchovy /
Anchois / Acciuga / Ansjovis /
Biqueirão (Anchova)
(Engraulis encrasicolus)

IX, X; COPACE
34.1.1 i 1 )

12 000 (*) België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

5 740 (15 )

6 260 ( 15 )

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 12 000

Salmón atlántico / Laks / Lachs /
Σολομός / Atlantic salmon /
Saumon atlantique / Salmone /
Zalm / Salmão do Atlântico

(Salmo salar)

m b, c, d (!) 720 O België/ Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

640
70

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 710

Capelán / Lodde / Lodde /
Καπελάν / Capelin / Capelan /
Mormora / Lodde / Capelim
(Mallotus villosus)

IIb 0 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

I

.

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 0 (")
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( 1 ) (2 ) (3 ) (4 ) (5 )

Bacalao / Torsk / Kabeljau /
Γάδος / Cod / Cabillaud /
Merluzzo bianco / Kabeljauw /
Bacalhau

(Gadus morhua)

IIb 10 380 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

1980

5110
840

1080
1270
100 (3 ) ( 17 )

CEE/E0F/EWG/EOK/EEC/EEG 10 380 (39 )

Bacalao / Torsk / Kabeljau /
Γάδος / Cod / Cabillaud /
Merluzzo bianco / Kabeljauw /
Bacalhau

(Gadus morhua)

III a Skagerrak 15 000 België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

40(4)
11 960 ( 18 )
300 (4)

75 (4)

CEE/E0F/EWG/EOK/EEC/EEG 12 375

Bacalao / Torsk / Kabeljau /
Γάδος / Cod / Cabillaud /
Merluzzo bianco / Kabeljauw /
Bacalhau

(Gadus morhua)

III a Kattegat 6 650 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

3 930 ( 19 )
80 (4 )

CEE/E0F/EWG/EOK/EEC/EEG 4 010

Bacalao / Torsk / Kabeljau /
Γάδος / Cod / Cabillaud /
Merluzzo bianco / Kabeljauw /
Bacalhau

(Gadus morhua)

III b , c , d (*) 36 000 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

23 880
10 730

CEE/E0F/EWG/EOK/EEC/EEG 34 610
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( 1 ) (2) (3 ) (4) (5 )

Bacalao / Torsk / Kabeljau /
Γάδος / Cod / Cabillaud /
Merluzzo bianco / Kabeljauw /
Bacalhau

(Gadus morhua)

II a í 1 ), IV 100 700 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

3 280
18 840
11 940

4 050

10 640

43 220

CEE/E0F/EWG/EOK/EEC/EEG 91 970

Bacalao / Torsk / Kabeljau /
Γάδος / Cod / Cabillaud /
Merluzzo bianco / Kabeljauw /
Bacalhau

(Gadus morhua)

V b ( i ), VI, XII ,
XIV

13 500 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

40

' 390

4180
1 975

6 915

CEE /E0F/EWG/EOK/EEC/EEG 13 500

Bacalao / Torsk / Kabeljau /
Γάδος / Cod / Cabillaud /
Merluzzo bianco / Kabeljauw /
Bacalhau

(Gadus morhua)

VII a 10 000 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

210

575
5 810

50

3 355

CEE/E0F/EWG/EOK/EEC/EEG 10 000

Bacalao / Torsk / Kabeljau /
Γάδος / Cod / Cabillaud /
Merluzzo bianco / Kabeljauw /
Bacalhau

(Gadus morhua)

VII b , c, d , e, f, g,
h , j , k, VIII , IX,
X; COPACE
34.1.1 ( i )

20 000 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδά
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

890 («)

15 280 í44)
2 040 i44)

130 í44)

1 660 (")

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 20 000
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( 1 ) (2 ) (3 ) (4 ) (5 )

Eglefino / Kuller / Schellfisch /
Καλλαρίας / Haddock / Églefin /
Eglefino / Schelvis / Arinca
(Melanogrammus aeglefinus)

III a; III b , c, d (*) 4 600 n België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

20 (4)
3 710 (5 )
230 (4)

10 (4 )

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 3 970

Eglefino / Kuller / Schellfisch /
Καλλαρίας / Haddock / Églefin /
Eglefino / Schelvis / Arinca
(Melanogrammus aeglefinus)

II a (*), IV 60 000 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

255
1755
1 115

1 945

190

42 640

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 47 900 (47)

Eglefino / Kuller / Schellfisch /
Καλλαρίας / Haddock / Églefin /
Eglefino / Schelvis / Arinca
(Melanogrammus aeglefinus)

V b ( i ), VI, XII,
XIV

12 500 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

30 (48)

30 (48)

1 365 (49)
1 090 (50)

9 985 (51 )

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 12 500

Eglefino / Kuller / Schellfisch /
Καλλαρίας / Haddock / Églefin /
Eglefino / Schelvis / Arinca
(Melanogrammus aeglefinus)

VU, VIII, IX, X;
COPACE
34.1.1 0 )

6 000 (*) België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
"Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

70 i44)

4 000 i44)
1 330 i44)

600 i44)

- CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 6 000
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( 1 ) (2) (3 ) (4) (5 )

Carbonero / Sej / Seelachs /
Μαύρη πολλάκα / Saithe / Lieu
noir / Merluzzo carbonaro /
Zwarte koolvis / Escamudo

(Pollachius virens)

n a ( 1 ), III a ; III b ,
C, d ( 1 ), IV

110000 België/Belgique
Danmark
Deutschland ,
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

40(4)
5 070 (5)
12 810 (4)

30 130 (4)

130 (4)

9 820 (4)

'

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 58 000

Carbonero / Sej / Seelachs /
Μαύρη πολλάκα / Saithe / Lieu
noir / Merluzzo carbonaro /
Zwarte koolvis / Escamudo

(Pollachius virens)

V b ( 1 ), VI , XII,
XIV

17 000 België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

1 145

11 375
515

3 965

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 17 000

Carbonero / Sej / Seelachs /
Μαύρη πολλάκα / Saithe / Lieu
noir / Merluzzo carbonaro /
Zwarte koolvis / Escamudo

(Pollachius virens)

VII , VIII , IX, X;
COPACE
34.1.1 ( i )

14 000 ( · ) België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

30 (44)

7 880 (44)
3 940 (44)

2 150 (44)

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 14 000

Abadejo / Lubbe / Pollack /
Κίτρινη πολλάκα / Pollack / Lieu
jaune / Merluzzo giallo / Witte
koolvis / Juliana
(Pollachius pollachius) '

V b ( i ), VI , XII ,
XIV

1 100 H België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

20 (20)
530 ,
150

400

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 1 100
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( 1 ) (2) (3 ) (4 ) (5 )

Abadejo / Lubbe / Pollack /
Κίτρινη πολλάκα / Pollack / Lieu
jaune / Merluzzo giallo / Witte
koolvis / Juliana
(Pollachius pollachius)

ι

VII 14 000 H België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

430

30 (20 )
10 030
1070

2 440

CEE /E0F/EWG/EOK/EEC/EEG 14 000

Abadejo / Lubbe / Pollack /
Κίτρινη πολλάκα / Pollack / Lieu
jaune / Merluzzo giallo / Witte
koolvis / Juliana
(Pollachius pollachius)

/

Vili a , b 2 600 (*) België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα .
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

440
2160

CEE /E0F/EWG/EOK/EEC/EEG 2 600

Abadejo / Lubbe / Pollack /
Κίτρινη πολλάκα / Pollack / Lieu
jaune / Merluzzo giallo / Witte
koolvis / Juliana
(Pollachius pollachius)

Ville 800 (») België /Belgique
Danmark:
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

720
80

\

CEE /E0F/EWG/EOK/EEC/EEG 800

Abadejo / Lubbe / Pollack /
Κίτρινη πολλάκα / Pollack / Lieu
jaune / Merluzzo giallo / Witte
koolvis / Juliana
(Pollachius pollachius)

Vili d 50 ( · ) België/Belgique
Danmark:
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

50

CEE /E0F/EWG/EOK/EEC/EÉG 50
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( 1 ) C2) (3 ) (4) (5 )

Abadejo / Lubbe / Pollack /
Κίτρινη πολλάκα / Pollack / Lieu
jaune / Merluzzo giallo / Witte
koolvis / Juliana
(Pollachius pollachius)

VIII e 100 (♦) België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

100 (3)

1 CEE /E0F/EWG/EOK/EEC/EEG 100

Abadejo / Lubbe / Pollack /
Κίτρινη πολλάκα / Pollack / Lieu
jaune / Merluzzo giallo / Witte
koolvis / Juliana
(Pollachius pollachius)

IX, X; COPACE
34.1.1 (i )

450 (*) België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

430

20

1 1

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 450

Faneca noruega / Sperling /
Stintdorsch / Μπακαλιαράκι
Νορβηγίας / Norway pout /
Tacaud norvégien / Gado norvegese
/ Kever / Faneca da Noruega
(Trisopterus esmarkii)

II a i 1 ), III a;
IV ( 1 )

200 000 H België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

171 000 (3) (21)(45)

I CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 171 000

Bacaladilla / Blåhvilling / Blauer
Wittling / Προσφυγάκι / Blue
whiting / Merlan bleu /
Melù / Blauwe wijting / Verdinho
(Micromesistius poutassou)

II a ( i ), IV ( i ) . 90 000 België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

50 000 (3) (4S)

I CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 50 000
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( 1 ) (2) (3 ) (4 ) (5 )

Bacaladilla / Blåhvilling / Blauer
Wittling / Προσφυγάκι / Blue
whiting / Merlan bleu /
Melù / Blauwe wijting / Verdinho
(Micromesistius poutassou)

V b ( i ), VI , VII 310 000 (32) België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

20 000 (20) i22 ) (61 )

113 000 (3) (45 )

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 133 000

Bacaladilla / Blåhvilling / Blauer
Wittling / Προσφυγάκι / Blue
whiting / Merlan bleu /
Melù / Blauwe wijting / Verdinho
(Micromesistius poutassou)

VIII a , b, d, 26 500 (32) (*) België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

10 000 (22) (61 )

16 500 (3) (23 )(45 )

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 26 500

Bacaladilla / Blåhvilling / Blauer
Wittling / Προσφυγάκι / Blue
whiting / Merlan bleu /
Melù / Blauwe wijting / Verdinho
(Micromesistius poutassou)

VIII e 1 000 n België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

1 000 (3 )

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 1000

Bacaladilla / Blåhvilling / Blauer
Wittling / Προσφυγάκι / Blue
whiting / Merlan bleu /
Melù / Blauwe wijting / Verdinho
(Micromesistius poutassou)

VIII c, IX, X;
COPACE
34.1.1 ( 1 )

55 000 H België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland »
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

44 000 (15 )

11 000 (15)

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 55 000
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( 1 ) (2) (3 ) ( 4 ) (5 )

Merlán / Hvilling / Wittling /
Μπακαλιάρος μερλάν / Whiting /
Merlan / Merlano / Wijting /
Badejo
(Merlangius merlangus)

Ula 17 000 n België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

2 990 (5 )

10 (4)

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 3 000 (52)

Merlán / Hvilling / Wittling /
Μπακαλιάρος μερλάν / Whiting /
Merlan / Merlano / Wijting /
Badejo
(Merlangius merlangus)

II a ( 1), IV 135 000 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

1 820
7 870
2 050

11 820

4 550

31370

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 59 480 (53)

Merlán / Hvilling / Wittling /
Μπακαλιάρος μερλάν / Whiting /
Merlan / Merlano / Wijting /
Badejo
(Merlangius merlangus)

V b (i), VI, XII,
XIV

7 500 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
Espana
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

25

455
2185

4 835

- CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 7 500

Merlán / Hvilling / Wittling /
Μπακαλιάρος μερλάν / Whiting /
Merlan / Merlano / Wijting /
Badejo
(Merlangius merlangus)

VII a 10 000 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

40

505
5 580

10

3 865

IIII

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 10 000
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( 1 ) (2) (3 ) (4 ) (5 )

Merlán / Hvilling / Wittling /
Μπακαλιάρος μερλάν / Whiting /
Merlan / Merlano / Wijting /
Badejo
(Merlangius merlangus)

VII b , c , d, e, f, g,
h , j , k

22 000 (*) België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

210

13 200
6120

110

2360

CEE /E0F/EWG/EOK/EEC /EEG 22 000

Merlán / Hvilling / Wittling /
Μπακαλιάρος μερλάν / Whiting /
Merlan / Merlano / Wijting /
Badejo
(Merlangius merlangus)

VIII 5 000 (*) België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

2 000 (15 )
3 000 ( 15)

CEE /E0F/EWG/EOK/EEC/EEG 5 000

Merlán / Hvilling / Wittling /
Μπακαλιάρος μερλάν / Whiting /
Merlan / Merlano / Wijting /
Badejo
(Merlangius merlangus)

IX, X; COPACE
34.1.1 ( i )

2 640 (♦) België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

2 640

CEE/E0F/EWG/EOK/EEC/EEG 2 640

Merluza / Kulmule / Seehecht /
Μερλούκιος / Hake / Merlu /
Nasello / Heek / Pescada branca

(Merluccius merluccius)

III a ; III b , c, d (*) 2 000 (») België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

2 000 (5 )

CEE/E0F/EWG/EOK/EEC/EEG 2 000
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( 1 ) (2 ) (3 ) (4) (5 )

Merluza / Kulmule / Seehecht /
Μερλούκιος / Hake / Merlu /
Nasello / Heek / Pescada branca

(Merluccius merluccius)

II a ( i ), IV (i ) 2 420 H België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

40
1 400
160

310 '

80

430

CEE/E0F/EWG/EOK/EEC/EEG 2 420

Merluza / Kulmule / Seehecht /
Μερλούκιος / Hake / Merlu /
Nasello / Heek / Pescada branca

(Merluccius merluccius)

Vb í 1 ), VI, VII,
XII , XIV 1

38 750 (*) België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

360

11 420 (20) («)
17 640 i40)
2140

230

6 960

CEE/E0F/EWG/EOK/EEC/EEG 38 750

Merluza / Kulmule / Seehecht /
Μερλούκιος / Hake / Merlu /
Nasello / Heek / Pescada branca
(Merluccius merluccius)

VIII a , b , d, e 25 830 C) België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

10 (38 )

7 950 (41 )
17 850 (42)

20 (38 )

CEE/E0F/EWG/EOK/EEC/EEG 25 830

Merluza / Kulmule / Seehecht /
Μερλούκιος / Hake / Merlu /
Nasello / Heek / Pescada branca

(Merluccius merluccius)

VIII c, IX, X;
COPACE
34.1.1 í 1 )

16 000 n België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

10 240 (24)
980 (37)

4 780 (25 )

CEE /E0F/EWG /EOK/EEC/EEG 16 000
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( i ) (2) (3 ) (4 ) (5 )

Jureles / Hestemakrel /
Stöcker / Σαυρίδι / Jack 8c horse
mackerels / Chinchards /
Sugarello / Horsmakreel /
Carapaus
(Trachurus spp.)

Hai1 ), IV 0 ) 55 000 (») België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

55 000 (3 ) (45) (62)

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 55 000

Jureles / Hestemakrel /
Stocker / Σαυρίδι / Jack & horse
mackerels / Chinchards /
Sugarello / Horsmakreel /
Carapaus
(Trachurus spp.)

V b (»), VI, VII ,
Villa, b, d, e,
XII , XIV

250 000 (32) C ) België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

31 000 (20) (22) (33 )

212 000 (3) (") («)
(62)

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 243 000

Chicharro, jurel / Hestemakrel /
Stocker / Σαυρίδι / Horse
mackerel / Chinchard / Sugarello /
Horsmakreel / Carapau
(Trachurus spp.)

Ville, IX 73 000 C) België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

39 270 i26)
500 («)

33 230 i17)

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 73 000

Caballa / Makrel / Makrele /
Σκουμπρί / Mackerel /
Maquereau / Sgombro / Makreel /
Sarda

(Scomber scombrus)

II a (ï ), IBI a; IH b,
c, d t 1 ), IV

76 320 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

600 (4)
15 720 (5) (34) (55 )
610 (4)

1 880 (4) (35)

1 880 (4) (35)

1 750 (4) (36)

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 22 440
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( 1 ) (2) (3 ) (4 ) (5 )

Caballa / Makrel / Makrele /
Σκουμπρί / Mackerel /
Maquereau / Sgombro / Makreel /
Sarda

(Scomber scombrus)

11(2 ), V b ( i ), VI ,
VII , VIII a , b , d,
e , XII , XIV

423 170 België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

25 630 (38 ) (56)

20 (28 )
17 090 (38) ( 57 )
85 440 (38 ) («)

37 380 (38 ) (59 )

234 950 (38 ) (60)

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 400 510

Caballa / Makrel / Makrele /
Σκουμπρί / Mackerel /
Maquereau / Sgombro / Makreel /
Sarda

(Scomber scombrus)

VIII c , IX , X;
COPACE
34.1.1 i 1 )

36 570 Π België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

30 140 ( 15 ) (54)
200 i44)

6 230 ( 15 )

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 36 570

Solla europea / Rødspætte /
Scholle / Ζαγκέτα / European
plaice / Plie / Passera di mare /
Schol / Solha

(Pleuronectes platessa)

III a Skagerrak 11 200 (*) België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

70 (4)
8 738 ( 18 )
40 (4)

1 680 (4)

I CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 10 528

Solla europea / Rødspætte /
Scholle / Ζαγκέτα / European
plaice / Plie / Passera di mare /
Schol / Solha

(Pleuronectes platessa)

III a Kattegat 2 800 België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα

España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

2 490 ( 19)
30 (4)

I CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 2 520
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( 1 ) (2 ) (3 ) (4) (5 )

Solla europea / Rødspætte /
Scholle / Ζαγκέτα / European
plaice / Plie / Passera di mare /
Schol / Solha

(Pleuronectes platessa)

III b , c , d (!) 3 000 (*) België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

2 700
300

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 3 000

Solla europea / Rødspætte /
Scholle / Ζαγκέτα / European
plaice / Plie / Passera di mare /
Schol / Solha

(Pleuronectes platessa)

II a ( 1 ), IV 175 000 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

10 380 («)
33 750 (M)
9 740 («)

1 950 (66)

64 900 i67)

48 030 (68 )

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 168 750

Solla europea / Rødspætte /
Scholle / Ζαγκέτα / European
plaice / Plie / Passera di mare /
Schol / Solha

(Pleuronectes platessa)

V b í 1 ), VI, XII ,
XIV

2 400 (*) België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

70
870

1460

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 2 400

Solla europea / Rødspætte /
Scholle / Ζαγκέτα / European
plaice / Plie / Passera di mare /
Schol / Solha

(Pleuronectes platessa)

VII a 3 800 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

180

80
1 645

55

1 840

• CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 3 800
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( 1 ) (2) (3 ) (4) (5 )

Solla europea / Rødspætte /
Scholle / Ζαγκέτα / European
plaice / Plie / Passera di mare /
Schol / Solha

(Pleuronectes platessa)

VII b, c 250 (*) België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

50
200

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 250

Solla europea / Rødspætte /
Scholle / Ζαγκέτα / European
plaice / Plie / Passera di mare /
Schol / Solha

(Pleuronectes platessa)

VII d, e 9 600 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

1 570

5 240

2 790

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 9 600

Solla europea / Rødspætte /
Scholle / Ζαγκέτα / European
plaice / Plie / Passera di mare /
Schol / Solha

(Pleuronectes platessa)

VII f, g 1 500 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

370

680
100

350

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 1500

Solla europea / Rødspætte /
Scholle / Ζαγκέτα / European
plaice / Plie / Passera di mare /
Schol / Solha

(Pleuronectes platessa)

VII h, j , k 1 350 C ) België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

80

170
590

340

170

II

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 1350
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( 1 ) (2) (3 ) (4) (5 )

Solla europea / Rødspætte /
Scholle / Ζαγκέτα / European
plaice / Plie / Passera di mare /
Schol / Solha

(Pleuronectes platessa)

VIII , IX, X;
COPACE
34.1.1 (!)

700 n België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

120
460 (*♦)

120

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 700

Lenguado común / Tunge /
Seezunge / Γλώσσα / Common
sole / Sole commune / Sogliola /
Tong / Linguado legítimo
(Solea solea)

III a; III b , c, d (*) 1 200C) België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

1 040 (S)
60(4)

100 (4)

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 1200

Lenguado común / Tunge /
Seezunge / Γλώσσα / Common
sole / Sole commune / Sogliola /
Tong / Linguado legítimo
(Solea solea)

II , IV 25 000 België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia (
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

2 085
955

1 665

415

18 810

1070

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 25 000

Lenguado común / Tunge /
Seezunge / Γλώσσα / Common
sole / Sole commune / Sogliola /
Tong / Linguado legítimo
(Solea solea)

V b ( i ), VI, XII,
XIV

15sn België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

125

30

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 155
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( 1 ) (2) (3 ) (4 ) (5 )

Lenguado común / Tunge /
Seezunge / Γλώσσα / Common
sole / Sole commune / Sogliola /
Tong / Linguado legítimo
(Solea solea)

Vila 1 350 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

670

10
165

210

295

CEE/EØF/EWG /EOK/EEC/EEG 1 350

Lenguado común / Tunge /
Seezunge / Γλώσσα / Common
sole / Sole commune / Sogliola /
Tong / Linguado legítimo
(Solea solea)

VII b , c 75 n België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

15
60

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 75

Lenguado común / Tunge /
Seezunge / Γλώσσα / Common
sole / Sole commune / Sogliola /
Tong / Linguado legítimo
(Solea solea)

VII d 3 500 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

940

1 885

675

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 3 500

Lenguado común / Tunge /
Seezunge / Γλώσσα / Common
sole / Sole commune / Sogliola /
Tong / Linguado legítimo
(Solea solea)

VII e 800 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

30

300

470

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 800
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( 1 ) ( 2) (3) (4) (S )

Lenguado común / Tunge /
Seezunge / Γλώσσα / Common
sole / Sole commune / Sogliola /
Tong / Linguado legítimo
(Solea solea)

VII f, g 1200 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

745

75
40

340

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 1200

Lenguado común / Tunge /
Seezunge / Γλώσσα / Common
sole / Sole commune / Sogliola /
Tong / Linguado legítimo
(Solea solea)

VII h , j , k 720 (*) België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

/

60

120
325

95

120

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 720

Lenguado común / Tunge /
Seezunge / Γλώσσα / Common
sole / Sole commune / Sogliola /
Tong / Linguado legítimo
(Solea solea)

VIII a , b 5 300 België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

65(23)

10 (15 )
4 860

365 (23 )

' CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 5 300

Lenguados / Tunge / Seezungen /
Γλώσσες / Soles / Soles /
Sogliole / Tong / Linguados
(Solea spp.)

Ville, d, e, IX ,
X; COPACE
34.1.1 (!)

2 000H België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

755 (29)

1245(29)

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 2 000
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( 1 ) (2) (3 ) (4) (5 )

Gallos / Glashvarre / Migrams /
Γλώσσα η λεπιδωτή / Megrims /
Cardines / Rombo giallo /
Schartong / Areeiros
(Lepidorhombus spp.)

V b ( 1 ), VI, XII,
XIV

4 840 C ) België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg .
Nederland
Portugal
United Kingdom

550 (20)
2140
630

1 520

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 4 840

Gallos / Glashvarre / Migrams /
Γλώσσα η λεπιδωτή / Megrims /
Cardines / Rombo giallo /
Schartong / Areeiros
(Lepidorhombus spp.)

VII 15 880 (*) België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

430

4 760 (20)
5 780
2 630

2 280

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 15 880

Gallos / Glashvarre / Migrams /
Γλώσσα η λεπιδωτή / Megrims /
Cardines / Rombo giallo /
Schartong / Areeiros
(Lepidorhombus spp.)

Vili a, b, d, e 2 220 (*) België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

1 230
990

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 2 220

Gallos / Glashvarre / Migrams /
Γλώσσα η λεπιδωτή / Megrims /
Cardines / Rombo giallo /
Schartong / Areeiros
(Lepidorhombus spp.)

Vili c, IX, X;
COPACE
34.1.1 C 1 )

14 300 (*) België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

13 200 i29)
660 (37)

440 t29)

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 14300
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( 1 ) (2) (3 ) (4 ) (5 )

Rapes nep / Havtaske / Seeteufel /
Βατραχόψαρο / Anglerfish nei /
Baudroie rica / Rana pescatrice /
Zeeduivel / Tamboril

(Lophiidae)

V b ( 1 ), VI, XII,
XIV

8 600 n België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

310

350

330 (20)
3 800
860

300

2 650

CEE/EØF /EWG/EOK/EEC/EEG 8 600

Rapes nep / Havtaske / Seeteufel /
Βατραχόψαρο / Anglerfish nei /
Baudroie nca/ Rana pescatrice /
Zeeduivel / Tamboril

(Lophiidae)

VII 33 080 (♦) België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

3 060

340

1 210 (M)
19 620
2 510

390

5 950

CEE /EØF /EWG/EOK/EEC/EEG 33 080

Rapes nep / Havtaske / Seeteufel /
Βατραχόψαρο / Anglerfish nei /
Baudroie nca/ Rana pescatrice /
Zeeduivel / Tamboril
(Lophiidae)

VIII a , b, d, 9 910 (*) België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

1510
8 400

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 9 910

Rapes nep / Havtaske / Seeteufel /
Βατραχόψαρο / Anglerfish nei /
Baudroie nca / Rana pescatrice /
Zeeduivel / Tamboril

fLophiidae)

Ville 100 (♦) België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

100(3)

CEE /EØF /EWG /EOK/EEC/EEG 100
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( 1 ) (2) (3 ) (4) (5 )

Rapes nep / Havtaske / Seeteufel /
Βατραχόψαρο / Anglerfish nei /
Baudroie nca / Rana pescatrice /
Zeeduivel / Tamboril

(Lophiidae)

VIII c, IX, X;
COPÀCE
34.1.1 (!)

12 000 H België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

10 000 (29 )
10 ( 37)

1.990 i29)

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 12 000

Camarones «Penaeus» (Langostinos)
/ Rejer »Penaeus« / Garnele
„Penoeus" / Γαρίδες «Πεναεύς» /
«Penaeus» shrimps / Crevettes
«Penaeus» / Gamberetti «Penaeus»
(Mazzancolla ) / Garnaal «Penaeus"
/ Camarao «Penaeus» (Carabineiro)
(Penaeus spp.)

Guyane française

/

4 100 (30) België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

4 000

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 4 000

Camarón norteño / Dybhavsreje /
Tiefseegarnele / Γαρίδα / Northern
deepwater prawn / Crevette
nordique / Gamberello boreale /
Noorse garnaal / Camarão ártico
(Pandalus borealis)

III a (Skagerrak) 10 500 België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

3 863 ( 18 )

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 3 863

Cigala / Dybvandshummer /
Kaisergranat / Καραβίδα /
Norway lobster / Langoustine /
Scampo / Langoestine / Lagostim
(Nephrops norvegicus)

III a; III b, c, d ί 1 ) 3 500 {*) België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

(5 )
(4)

3 500 {*)

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 3 500
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( 1 ) (2) (3 ) (4) (5 )

Cigala / Dybvandshummer /
Kaisergranat / Καραβίδα /
Norway lobster / Langoustine /
Scampo / Langoestine / Lagostim
(Nephrops norvegicus)

II a ; ( 1 ), IV (1 ) 12 000 (») België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom 12 000 (3)

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 12 000

Cigala / Dybvandshummer /
Kaisergranat / Καραβίδα /
Norway lobster / Langoustine /
Scampo / Langoestine / Lagostim
(Nephrops norvegicus)

Vb ( 1 ), VI 12 000 (») België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

25 (20)
95
160

11720

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 12 000

Cigala / Dybvandshummer /
Kaisergranat / Καραβίδα /
Norway lobster / Langoustine /
Scampo / Langoestine / Lagostim
(Nephrops norvegicus)

/

VII 20 000 H België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

1 200 (20)
4 860
7 375

6 565

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 20 000

Cigala / Dybvandshummer /
Kaisergranat / Καραβίδα /
Norway lobster / Langoustine /
Scampo / Langoestine / Lagostim
(Nephrops norvegicus)

VIII a, b 6 800 (*) België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

410
6 390

CEE/EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 6 800
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. ( 1 ) (2) (3 ) (4 ) (5 )

Cigala / Dybvandshummer /
Kaisergranat / Καραβίδα /
Norway lobster / Langoustine /
Scampo / Langoestine / Lagostim
(Nephrops norvegicus)

VIII c 800 (*) België /Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

770
30

CEE /EØF/EWG /EOK/EEC/EEG 800

Cigala / Dybvandshummer /
Kaisergranat / Καραβίδα /
Norway lobster / Langoustine /
Scampo / Langoestine / Lagostim
(Nephrops norvegicus)

VIII d , e * son België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

50

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 50

Cigala / Dybvandshummer /
Kaisergranat / Καραβίδα /
Norway lobster / Langoustine /
Scampo / Langoestine / Lagostim
(Nephrops norvegicus)

DC, X; COPACE
34.1.1 ( i )

2500 (*) België/Belgique
Danmark
Deutschland
Ελλάδα
España
France
Ireland
Italia
Luxembourg
Nederland
Portugal
United Kingdom

625 (31 )

1 875 (31 )

CEE /EØF/EWG/EOK/EEC/EEG 2 500
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Geografiske områder

Område Geografisk område

II
Da
II b

III
III a
III b
III c
in d

IV
IV a
IV b
IV c

V
Va
Vb

VI
Via
VI b
VI a Clyde

VII

Vila
VII b
VII c
Vild
Vile
VII f
VII g
VII h
VII j
VII k

VIII
VIII a
VIII b
VIII c
VIII d
VIII e

IX
IX a
IX b

X

XII

XIV

COPACE 34.1.1

Guyane française

Norskehavet, Svalbard og Bjørneø
Norskehavet
Svalbard og Bjørneø

Skagerrak, Kattegat, Sundet, Bælthavet , Østersøen
Skagerrak og Kattegat
Sundet
Bælthavet
Østersøen

Nordsøen
Nordlige Nordsø
Centrale Nordsø
Sydlige Nordsø

t

Island og Færøerne
Island
Færøerne

Vestskotland og Rockall
Vestskotland
Rockall
Vestskotland, Clyde-bestanden

Irske Hav, Vestirland og Porcupine Bank, Sydirland , Bristolkanalen og Engelske
Kanal
Irske Hav
Vestirland
Porcupine Bank
Østlige Engelske Kanal
Vestlige Engelske Kanal
Bristolkanalen
Sydøstirland
Little Sole
Great Sole
Vest Great Sole

Biscayabugten
Sydbretagne
Sydbiscayabugten
Nord- og Nordvestspanien
Centralbiscayabugten
Vestbiscayabugten

Portugisiske farvande
Portugisiske kyst
Vestportugal

Azorerne

Nordazorerne

Østgrønland

Marokkanske kyst

Fransk Guyana
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Fodnoter

(*) EF-område .

(2 ) Undtagen EF-område.

(3 ) Til rådighed for medlemsstaterne.

(4 ) Denne kvote må ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 12 sømil fra Kongerigét Norges og Kongeriget
Sveriges basislinjer, og i Kattegat inden for en zone på 12 sømil fra Kongeriget Sveriges basislinjer .

(5 ) Denne kvote må ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 4 sømil fra Kongeriget Norges og Kongeriget
Sveriges basislinjer, og i Kattegat inden for en zone på 3 sømil fra Kongeriget Sveriges kystlinje .

(6 ) Hver medlemsstat meddeler Kommissionen sine landinger af sild fordelt på ICES-afsnit II a , IV a og
IV b.

(7) Undtagen Blackwater-bestanden: vedrører sildebestanden i et havområde i Themsens udmunding inden for
et område , der er begrænset af en linje, der løber stik syd fra Languard Point (51°56' N, 1°19,1 ' 0) til
breddegrad 51 °3 ' N og derefter stik vest til et punkt på Det Forenede Kongeriges kyst .

( 8 ) Vedrører sildebestanden i ICES-afsnit VI a nord for 56° N og i den del af VI a , der er beliggende øst for
7° V og nord for 55° N med undtagelse af Clyde.

(9 ) Vedrører sildebestanden i ICES-afsnit VI a syd for 56° N og vest for 7° V.

( 10) Clyde-bestanden: vedrører sildebestanden i havområdet nordøst for en linje fra Mull of Kintyre til
Corsewall Point .

(n ) ICES-afsnit Vil a formindsket med det område, der er føjet til Det Keltiske Hav, med følgende
afgrænsninger:
— mod nord 52° 30' N
— mod syd 52° 00' N
— mod vest Irlands kyst
— mod øst Det Forenede Kongeriges kyst.

( 12) Udvidet med et område med følgende afgrænsninger:
— mod nord 52° 30' N
— mod syd 52° 00' N
— mod vest Irlands kyst
— mod øst Det Forenede Kongeriges kyst.

( 13 ) Bortset fra norske fangster i de norske fjorde vest for Lindesnes.

( 14) Omfatter alle bifangster af alle andre arter, som fanges, når der øskes efter brisling, og som landes
usorterede, uanset artikel 5 , stk. 2, i denne forordning og artikel 5 , stk. 1 og 2 , i Rådets forordning (EØF)
nr. 3094/ 86 (EFT nr. L 288 af 11 . 10. 1986 , s . 1 ).

( 15) Må kun fiskes i farvande under den pågældende medlemsstats højhedsområde eller jurisdiktion eller i
internationale farvande i det pågældende område.

C16) Uden at dette berører Fællesskabets rettigheder og med forbehold af revision efter videnskabelig
udtalelse.

( 17) Undtagen Tyskland, Spanien , Frankrig, Portugal og Det Forenede Kongerige.

( 18 ) Denne kvote må ikke fiskes inden for en zone på 4 sømil fra Kongeriget Norges og Kongeriget Sveriges
basislinjer .

( 19 ) Denne kvote må ikke fiskes inden for en zone på 3 sømil fra Kongeriget Sveriges kysdinje .

(20) Med undtagelse af et område syd for 56° 30' N, øst for 12° 00' V og nord 50° 30' N.

(21 ) For danske fartøjer må denne TAC ikke fiskes i Skagerrak inden for en zone på 4 sømil fra Kongeriget
Norges og Kongeriget Sveriges basislinjer, og i Kattegat inden for en zone på 3 sømil fra Kongeriget
Sveriges kysdinje . For fartøjer fra andre medlemsstater må denne TAC ikke fiskes i Skagerrak inden for en
zone på 12 sømil fra Kongeriget Norges og Kongeriget Sveriges basislinjer , og i Kattegat inden for en zone
på 12 sømil fra Kongeriget Sveriges basislinjer .

(22) Inklusive standardmængder.

(23 ) Må kun fiskes i farvande under Frankrigs højhedsområde eller jurisdiktion eller i internationale farvande i
det pågældende område.

(24 ) Må kun fiskes i farvande under den pågældende medlemsstats højhedsområde eller jurisdiktion eller i
internationale farvande i det pågældende område , bortset fra 850 tons , der må fiskes i farvande under
Portugals højhedsområde eller jurisdiktion.
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(25 ) Må kun fiskes i farvande under den pågældende medlemsstats højhedsområde eller jurisdiktion eller i
internationale farvande i det pågældende område , bortset fra 850 tons, der må fiskes i farvande under
Spaniens højhedsområde eller jurisdiktion.

(26) Må kun fiskes i farvande under den pågældende medlemsstats højhedsområde eller jurisdiktion eller i
internationale farvande i det pågældende område, bortset fra 2 250 tons, der må fiskes i farvande under
Portugals højhedsområde eller jurisdiktion.

(27) Må kun fiskes i farvande under den pågældende medlemsstats højhedsområde dier jurisdiktion eller i
internationale farvande i det pågældende område, bortset fra 2 250 tons, der må fiskes i farvande under
Spaniens højhedsområde eller jurisdiktion.

(28 ) Må kun fiskes i farvande under Spaniens højhedsområde eller jurisdiktion.
(29) Må kun fiskes i farvande under Spaniens eller Portugals højhedsområde eller jurisdiktion eller i

internationale farvande i det pågældende område.
(30) Fiskeri efter rejer (Penaeus subtilis og Penaeus brasiliensis) er forbudt i farvande med en dybde på under

30 meter.

(31 ) Må kun fiskes i farvande under den pågældende medlemsstats højhedsområde eller jurisdiktion eller i
internationale farvande i det pågældende område med undtagelse af bifangsten.

(32) Med undtagelse af mængderne tildelt Portugal i henhold til Rådets forordning (EØF) nr. 3894 / 91
(se side 89 i denne Tidende).

(33) Må kun fiskes i ICES-afsnit V b (EF-område), VI , VII, VIII a, b og d.
(34) Af hvilke højst 3 780 tons må fiskes i ICES-afsnit III a, IV b og c.
(35) Af hvilke højst 300 tons må fiskes i ICES-afsnit III a, IV b og c.
(36) Af hvilke højst 270 tons må fiskes i ICES-afsnit III a, IV b og c.
(37) Må ikke fiskes i farvande under Portugals højhedsområde eller jurisdiktion.
(38 ). ikke fiskes i farvande under Spaniens højhedsområde eller jurisdiktion.
(39) Andelen af den torskebestand , der er tilgængelig for Fællesskabet i farvandene omkring Spitsbergen og

Bjørneøen, tildeles helt uanset rettigheder og forpligtelser i forbindelse med Parisertraktaten af 1920 .
(40) Af hvilke 800 tons må fiskes i afsnit VIII a , b , d og e, når kvoten i afsnit VIII a, b, d, og e er opbrugt.
(41 ) Af hvilke 1 000 tons må fiskes i afsnit V b (EF-område), VI, VII, XII, XIV, når kvoten i afsnit V b

(EF-område), VI, VII , XII , XIV er opbrugt.
(42) Af hvilke 1 800 tons må fiskes i afsnit V b (EF-område), VI, VII, XII, XTV, når kvoten i afsnit V b

(EF-område), VI , VII , XII , XIV er opbrugt .
(43 ) Undtagen ICES underområde IX .
O44) Må ikke fiskes i farvande under Spaniens og Portugals højhedsområde eller jurisdiktion .
(45) Med undtagelse af Spanien og Portugal .
i46) Uanset artikel 6 , stk . 6 , kan der fiskes 200 tons fra 1 . januar til 30. april 1992.
(47) Med undtagelse af ca . 2 000 tons industribifangster .
(48) Af hvilke højst 20 tons kun må fiskes i afsnit VI a.
(49) Af hvilke højst 930 tons kun må fiskes i afsnit VI a.
(50) Af hvilke højst 740 tons kun må fiskes i afsnit VI a.
(51 ) Af hvilke højst 6 970 tons kun må fiskes i afsnit VI a.
(52) Med undtagelse af ca. 13 080 tons industribifangster .
(53) Med undtagelse af ca . 62 000 tons industribifangster.
(54) Heraf må 3 000 ton fiskes i farvande ICES-afsnit VII b under Spaniens højedsområde eller jurisdiktion.
(55) Af hvilke 2 170 tons må fiskes fra 1 . oktober til 31 . december 1992 i EF-farvande begrænset af 59° N og

62° N og 4° V og 6° V.

(56) Af hvilke 3 970 tons må fiskes fra 1 . oktober til 31 . december 1992 i. EF-farvande i ICES-afsnit IV a .

(57) Af hvilke 2 640 tons må fiskes fra 1 . oktober til 31 . december 1992 i. EF-farvande i ICES-afsnit IV a .

(58) Af hvilke 13 230 tons må fiskes fra 1 . oktober til 31 . december 1992 i EF-farvande i ICES-afsnit IV a.

(59) Af hvilke 5 790 tons må fiskes fra 1 . oktober til 31 . december 1992 i EF-farvande i ICES-afsnit IV a .

(60) Af hvilke 36 370 tons må fiskes fra 1 . oktober til 31 . december 1992 i EF-farvande i ICES-afsnit IV a.

(61 ) Af hvilke 5 000 tons må fiskes i ICES afsnit V b (EF-område), VI, VII eller VIII a , b, d.
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( 62 ) Af hvilke højst: 50 % må fiskes inden 1 . august 1992.
(63 ) Af hvilke højst 9 480 tons kun må fiskes syd 55° N.
(64) Af hvilke højst: 30 820 tons kun må fiskes syd 55° N.
( 65 ) Af hvilke højst: 8 890 tons kun må fiskes syd 55° N.
( 66) Af hvilke højst 1 170 tons kun må fiskes syd 55° N.

„ ( 67) Af hvilke højst: 59 270 tons kun må fiskes syd 55° N.
(68 ) Af hvilke højst: 43 870 tons kun må fiskes syd 55° N.
(*) TAC som sikkerhedsforanstaltning.


